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КУЛЬТУРНІ ВЗАЄМИНИ ЗАКАРПАТТЯ І ГАЛИЧИНИ НА СТОРІНКАХ РЕГІОНАЛЬНИХ ПЕРІОДИЧНИХ ВИДАНЬ СЕРЕДИНИ ХІХ – ПОЧАТКУ ХХ СТОЛІТТЯ
                      Світлик Н.М. (Ужгород)

                      Періодичні видання – газети, журнали, чи альманахи для будь-якого дослідника є одним з кращих засобів вивчення минулого. Особливо це стосується періоду другої половини ХІХ початку ХХ століття, коли починає зароджуватись періодична література на західноукраїнських землях. В газетах і журналах дуже часто можна знайти таку інформацію, якої немає в обширних монографічних виданнях чи особистих документах. А за обсягом поширення періодичної літератури можна сміливо судити про рівень культурного розвитку того чи іншого регіону. Періодику справедливо вважають дзеркалом якості науки, освіти і культури в цілому будь-якого народу.

Досліджуваний  період в історії Галичини і Закарпаття – середина ХІХ – початок ХХ століття – дуже специфічний. В той час на цій території, та й на всій Україні, діяли різноманітні й часто навіть різнобічні процеси щодо національного усвідомлення народу. Прикордонний статус Галичини й Закарпаття мав величезний вплив на  самоідентифікацію населення, усвідомлення себе частиною того чи іншого народу.  Протиборство різних течій не сприяло, а дуже часто й заважало культурному розвитку. «Весна народів» 1848-1849 років дала поштовх до національного усвідомлення і звичайно до культурного піднесення. Саме тоді, спершу в Галичині, а згодом і на Закарпатті, зароджується перша періодична література, що стала репрезентувати погляди представників тих чи інших течій. Одні чітко дотримувались москвофільських позицій, інші українофільських, австрофільських чи мадярофільських. Та, не зважаючи на таку різношерстість, зародження періодичної літератури справило величезний вплив на розвиток культури і науки. Саме газети і журнали на той час стали основним полем для досліджень різного типу.

Особливо великою була роль періодичних видань у встановленні культурних взаємин між Закарпаттям і Галичиною. Сторінки преси були тим полем, де розміщувались численні дослідження галицьких вчених про Закарпаття і де вміщувались також праці і розвідки закарпатських діячів. Періодика була довгий час найчисленнішою серед літератури, обмін якою проводився по обидва боки Карпат. На Закарпатті галицька преса знаходила багато дописувачів і великий її обсяг розповсюджувався саме тут. Закарпатська періодика також, хоч і в меншій мірі, виписувалась в Галичині. На сторінках періодичної літератури галицькі і закарпатські вчені публікували свої дослідження, дискутували з приводу національного і культурного розвитку, проблем мови і літератури.  Можна сміливо стверджувати, що періодичні видання були саме тим елементом, який тісно зв’язував між собою українські землі, розділені географічно і політично Карпатами. Тому дослідження історії розвитку періодичної літератури, тем, що розглядалися на їх сторінках, публіцистичних матеріалів розміщених в них, є дуже важливим джерелом для вивчення культурних взаємин між Закарпаттям і Галичиною  середини ХІХ початку ХХ століття. У той же час це джерело майже не досліджувалося, що призвело до звуження нашої уяви про культурну співпрацю цих двох українських регіонів. Тому для повного розкриття теми необхідно детально вивчити матеріали регіональних видань. Окремі аспекти цієї теми ми і висвітлюємо у даному повідомленні.
Найпершим вагомим періодичним виданням того часу по праву вважають «Зорю Галицку». Перший номер цієї газети вийшов 15 травня 1848 року під офіційною назвою «Зоря Галицка. Письмо повременное для справ народних, политических и церковних, словесности и господарства сельського, галицко-угорского и буковинско-руского народа ». Як бачимо, вже в заголовку газети вказувалось на єдність галицьких, закарпатських і буковинських українців. Головним редактором і видавцем газети був А.Павенцький. З початком свого виходу «Зоря Галицка» виходила раз на тиждень по вівторках, а з 1849 року – 2 рази, у середу і суботу. Виходила дана газета з 1848 року по 1857 рік. Кожен рік виходило близько 100 номерів, а за весь видавничий період вийшло близько 700.

«Зоря Галицка» складалася з декількох частин: офіційної,  де містилася інформація про державні справи; і неофіційної, де вміщувалися дописи з усіх провінцій Австрійської імперії, в тому числі і з Закарпаття. На сторінках «Зорі Галицкої»  ми знаходимо численні згадки і розвідки про події на Закарпатті. З цим виданням також досить плідно співпрацювали закарпатські вчені, особливо О.Духнович, що мало не в кожному номері газети вміщував свої замітки. Не відомо в якій кількості «Зоря Галицка» виписувалась на Закарпатті, але про факт її поширення в краї ми знаходимо відомості з листів закарпатських вчених. Місце, яке  в даному виданні займали проблеми пов’язані із Закарпаттям, було досить вагомим. Головною причиною цього було загальне національне піднесення тих часів, викликане закликами до об’єднання всіх русинських земель в єдину адміністративну одиницю. Саме тому на сторінках «Зорі Галицкої» розміщувались численні повідомлення про революційні події на Закарпатті, утиски населення з боку угорської влади, заклики до об’єднання галицьких і закарпатських русинів тощо.

Так, в числі 98 за 29 листопада 1849 року розміщені досить обширні повідомлення про революційні події на Закарпатті. Перше присвячене діяльності А.Добрянського і його впливові на розвиток краю, а друге сповіщає про Ужгородську гімназію і її розвиток. В числах 90-91 того ж року розміщена досить велика стаття під назвою «Памятникь Русиновь Угорскихь» надрукована від імені редакції. В даній статті чітко показується культурна і національна єдність галицьких і закарпатських русинів,  аналізується стан закарпатців в Угорщині, – «… обитають Русини Оугорскіи вь числі около 800,000 душь вь северно-восточной, неврожайной части Оугорщини…».1 В числі 86, 1849 року на першій сторінці газети міститься повідомлення про депутацію до цісаря з боку закарпатських русинів під керівництвом А.Добрянського. Тут же про них сказано так: «… народь тоть є ще вь своїй природной девичой силе, не скажений, незаражений западними пороками сеговременними, простий но богобойний, щирий, верний Богу, цисареви и своимь обичаямь».2
Багато коротких повідомлень на сторінках «Зорі Галицкої» стосуються культурного становища закарпатців, розвитку освіти і науки. Так, наприклад, в числі 1 за 1854 рік в рубриці «Известія науковия» знаходимо цікаву інформацію про Ужгородську гімназію і її роль  для підвищення освіченості русинів. В даному повідомленні, поряд з загальним аналізом гімназії, йдеться про предмети, які тут вивчають, кількість учнів, поділ їх за національністю і т. і. «Вь Ужгородской гімназії есть сего года 316 учениковь, межь ними 123 русинов».3 Даним повідомленням редакція звертає увагу на поширення мадяризації в краї.

Особливий інтерес для вивчення культурних взаємин Закарпаття і Галичини становлять матеріали і повідомлення О.Духновича на сторінках «Зорі Галицкої», який був одним із найактивніших дописувачів до газети із Закарпаття. Його статті вміщувались в «Зорі Галицкій» під заголовками: «Кореспонденція з Пряшева», «Допись з Пряшева» і т.д.

 Публіцистика О.Духновича досить велика, хоча в дечому і одностороння. Переглядаючи тодішні галицькі часописи зустрічаємося з його іменем нерідко. Найраніше дописи закарпатського вченого знаходимо у «Вестнике», мова про який піде далі. Не менш плідною була співпраця О.Духновича з «Зорею Галицкою». Особливо активно він писав до газети в 50-ті роки, коли між «Зорею» і «Вестником» розпочалися мовні суперечки. Під своїми статтями О.Духнович підписувався А.Д.Д. або псевдонімом Архимадрить Спижскій, а деякі його статті з’являлися навіть анонімно. Усі дописи О.Духновича можна звести до двох категорій. Одні стосуються просвітнього руху в Угорській Русі, в них Олександр Васильович подає відомості про появу просвітніх книжечок на Угорській Русі, обговорює  значення освіти для народу. Інші його дописи своїм об’ємом набагато ширші, тому що стосуються і Галичини. В  них вчений обговорює питання літературної мови.

Першу статтю О.Духновича до «Зорі Галицкої» знаходимо в 31 номері газети за 1849 рік під назвою «Состояньє Русиновь вь Угорщине». В даній статті автор аналізує становище русинів, їх культурний розвиток, називає закарпатців, – «…до всього способныхь, пакь дуже оученыхь…, но тія при розложенномь способе присиловані были або закопати талента свои, або змадяршитись, або на чужины перейти…».4 Тут же О.Духнович закликає до об’єднання галицьких і закарпатських русинів. Він пише: «А однакожь не знаєть конституція о 700.000 русинахь оугорскихь! Народ сей чесный, котрий союзомь сь братьями своими  в Галичині дуже желаеть, через конституцію впав опять до ярма азіятицкихь вороговь своїх…».5 Галичан вчений називає: «Братья Русины».
Ще більше процесу налагодження культурних взаємин між Закарпаттям і Галичиною сприяв «Вестникь». Його видавництво розпочато у Львові  як спільного видання для всіх русинів Австрійської держави. Перший номер з’явився 2 липня 1849 року під назвою « Галичо-рускій Вестникь».6
«Вестникь» виходив 3 рази  на тиждень – у вівторок, четвер, суботу. Редактором був Николай Устіянович. «Галичо-рускій Вестникь» – став друкованим органом уряду. Цей часопис складався з двох частин: офіційної і неофіційної. Перша частина публікувала оголошення уряду, – друга  новини з внутрішньої і закордонної політики. Даний часопис містив такі рубрики: «Розговори», «Дневникь краевий», «Кореспонденція», тощо. Активними співробітниками «Вестника» були Яків і Іван Головацькі, Богдан Дідицький та інші. У Львові до 1850 року вийшло 16 номерів «Вестника». В 1850 році його видавництво перенесено до Відня й перейменовано в «Вестникь. Повременное письмо посвячено политическому и нравственному образованію Русиновь Австрийской держави». У Відні «Вестникь» також виходив 3 рази на тиждень – у вівторок, четвер і суботу. Перший номер у Відні з’явився 17 лютого 1850 року. В склад редакції входили І. Головацький, Ю.Вислободський, Б.Дідицький. 
З 1852 року редагувати «Вестникь» почав Василь Зборовський. У Відні «Вестникь» виходив до 1866 року, близько 100 номерів за рік. Окрім урядових розпоряджень і реляцій із області європейської політики, часопис мав також дописи економічного і політико-національного змісту. Як уже було вище сказано, «Вестникь» проголошувався друкованим органом всіх русинів Австрійської імперії, тобто і галицьких, і буковинських, і закарпатських. Тому, звичайно ж, проблеми, пов’язані з нашим краєм, займали тут досить чільне місце. Це були повідомлення різного характеру: економічного, політичного чи соціально-статистичного. У виданні чітко пропагувалися взаємини галичан із закарпатцями  під пильним оком цісаря. Плідну співпрацю з «Вестником» вели наші закарпатські діячі. В першу чергу це був О.Духнович, який   друкував тут чи не найбільше своїх матеріалів. Дописував у  Відень і І.Раковський, підписуючись псевдонімом «Панноніянинь». Також знаходимо у «Вестнику» численні анонімні замітки, адресовані із Закарпаття. Багато тут матеріалів про етнографію і географію краю, зібраних редакцією.

Перші відомості, що стосувалися Закарпаття, знаходимо у віденському «Вестнику» вже в першому номері (1850 р.). Тут Ніколай Подь – каплан віденський, а в минулому префект в Закарпатті, вітає вихід «Вестника» і дає настанови молодим клірикам в Ужгороді і в Мукачеві, щоб «бралися за перо».7
В числі 14 «Вестника» цього ж року розмістилася і перша допись О.Духновича, надіслана анонімно. В ній автор вітає вихід видання: «Вы наставник, вы оучитель, вы начальник народа есте…».8 В наступному номері в своєму анонімному повідомленні О.Духнович пише: «Веселым духомь розголошуеться, что русиновь нашихь нова конституция такь возбудила, что и сами оть себе змагаються прекрасну народность свою оуважати…».9
В номері 18 за 1850 рік зустрічаємо перші статті «Панноніянина» (І.Раковського). Особливо ґрунтовною є його стаття «Уведомленіе о русскомь окрузі Унгварском». Тут автор повідомляє про утворення в Закарпатті русинських округів: «Мы оуверени есме, ако изь множества числа Русиновь оугорскихь не едень токмо, но больше округовь возставитися маеть… на место досель оупотребленного мадярського языка ныне наш рускый за оурядовый супровожденный есть». 10Під цією статтею є примітка від редакції: «Сь великим удовольствіемь витаемо ми тот ревний сотрудь угорських соплеменников нашихь, сь якимь они кь воздвиженію народности содействують».11 
В декількох номерах «Вестника» підряд знаходимо цікаві статті Панноніянина. Перша – «Промишленіе о учебномь просвещеніи вь Русиновь Угорскихь» – присвячена аналізу освіти і науки на Закарпатті. В ній автор намагається висвітлити головні причини культурного занепаду: брак шкіл і культурних установ, угорська мова навчання, пасивність русинської інтелігенції тощо. Він пише: «Мы не стыдимеся признати, же народ нашь взором просвещенства оумного, сдолности гражданскыя, и изобразования свитского много назадь отсталь оть иныхь народовь, но обвиняемый ли есть онь про то?».12 Автор даної статті акцентує увагу на мадяризації як на основній причині культурного занепаду.

Ще більш цікавою є наступна стаття Панноніянина без заголовку, підписана «Изь Оунгвара 19/31 мая». В ній автор зачіпає актуальну проблему про місце тих чи інших народів в історії, про рівноправність націй. Він наголошує на підневільному становищі закарпатських русинів: «…что стоить нам трудити и шибатися о народності нашей, ми все бедни, худобни есьме, письменность ніякої, заступниковь ніяких не иміеме, не есть возможности намь сь другими народами равную теч одержати, и про то лучше есть к нам инимь народам приключитися…».13 Однак, тут же автор заперечує сам собі і пише, що можливості до культурного пробудження мають бути, – «чи ли иніе народи гнеть сь начала сталися сильними и дужими? Родить ли ся кто доспілим и совершенним на сей світь… Народь наш, которий  числом знакомитий и не спорчений есть, довільно сили имееть для содержанія и як оумного так и вещественного своего воспитанія…».14 
З 1862 року у віденському «Вестнику» відкривається рубрика під назвою «Зь оугорско-рускихь сторонь», в якій протягом 4 років до закриття видання, в 1866 році, друкувалося багато матеріалів про Закарпаття. Цікаві відомості знаходимо про відродження русинів, розвиток культури, освіти і науки, відносини з галичанами і т.д. Матеріали подавалися без авторства, лише один раз повідомлення було підписано «Василій Єпископь». В одному з перших повідомлень цього циклу читаємо: «До року 1848 спали многія племена летаргічним сном; стали пробуджатися и пробудившись зайшли досить далеко. Галиціскіи Русини сделали крокь за короткое время, як редко которий народь, в подобном положеніи и подь подобними обстоятельствами. У нась неть такой прессіи якь на Галицкой Руси… Оть р.1848 инніи племени в Оугріи много зробили в свою користь. Только ми оугорскіи русини – ничь. Сь жалем мусеме признати что наше пробужденіе 1850 року було похоже на соломенний паломень; якійсь чась плахкотлель той огонь, аж почти целкомь погась».15
   Далі автор повідомлення аналізує причини такого культурного занепаду Закарпаття. Він пише: «Тогда мали мы предводителів, мали корифеев: Духнович, Добрянський сь юношеським жаромь стали на челе свого народа… теперь предводителей неть – хотя последователей немала сума бы знайшлася, бо юношество наше одушевление не такь, якь батьки его! Есть и народолюбцы, суть таланта…».16 Тут же автор говорить про бездіяльність всієї закарпатської інтелігенції: «Бо ми мадяре, най пропаде все, лиш ми тютюн куримь, и горілку варимь, бо то конституція! Чорть нам до народних прав!».17
В дискусію до автора попередньої статті долучається і О.Духнович. Він в 6 номері «Вестника» за 1863 рік в своїй замітці критикує автора вище згаданої статті. Вчений пише: «…не больше ли вредять народности нашей саміи рускіи демагоги, нежеле мадяре?... Подпоруеть ли кто русскую літературу? Колько оттисковь Вестника, Слова, Галичанина, Львовянина, Перемишлянина, отберається чрезь шестисот тисячний народь вь Оугорщине? Кто покупує рускіи книжечки, кто конверсує по-руски со своими детьми?».18
В цьому ж 6 номері «Вестника» за 1863 рік продовжується цикл статей «Изь Оугорско-руських сторонь». В даних повідомленнях йдеться про необхідність заснування на Закарпатті власних часописів. Порівняння знову йде з галицькими русинами: «Хотя  Русини галицкія соразмерно к иннимь народам найменше ихь мають, (тобто часописів – Н.С.), бо лише 4, але позираючи на ихь рух на литературномь поле, без всякой трудности можь повісти, что о пару лет буде ихь газет 4-5 разь больше».19 Далі автор пише про ситуацію на Закарпатті: «Народь єсьме, и ним держатися любеме, бо владієм власним язиком, звичаями и письменностію. Но як ми дбаємь о тоть наш языкь, о словесность, то показуєть, же не маємь ни одной своєй часописи… оу нась би писателей небраковало. Но в сожаленію лише читательства мало… ми кажемь обох не достає… же мало писателей оу нась, доказують редкоє оучаствованіє в иньшыхь часописах, которіи радо одступають нам містця. Если немаємь власного органа, то воспользоватися би надься сусіднім братським полемь…».20 Таке повідомлення автора статті чітко окреслювало тодішню ситуацію на Закарпатті. Брак власних видань і небажання брати активну участь у галицьких виданнях аж ніяк не сприяли культурному піднесенню русинів-українців Закарпаття.
 Поряд з великими статтями в циклі «Изь оугорско-руських сторон» вміщалися і коротенькі повідомлення, основні теми яких стосувалися: театральні виступи галичан в Ужгороді, пересилання літератури на Закарпаття, відкриття газет в Ужгороді, заснування Общества св. Василія Великого і т. д. Наприклад, в номері 11 за 1866 рік було вміщено  «Возваніє к вступленію вь члени літературного Общества св. Василія Великого вь Ужгороде».

Вагоме значення для зміцнення культурних взаємин Закарпаття з Галичиною мало львівське «Слово». «Слово» –  політична газета, яка виходила у Львові з 1861 по 1886 рік. З’явилася газета за підтримки М.Качковського, головний редактор Б.Дідицький. «Слово» виходило 2 рази на тиждень – в середу і суботу. Перший номер вийшов у світ 25 січня 1861 року. Галицьке «Слово» вміщало в собі різні рубрики, але більшість й становили дописи з усіх куточків Австрійської імперії. Значну частину тут посідали матеріли з Закарпаття і про Закарпаття. Активними дописувачами до «Слова» з посеред закарпатської інтелігенції були О.Духнович, А.Кралицький, Ю.Ігнатов, І.Раковський. Галицьке «Слово» рясніє короткими повідомленнями про наш край, дуже часто анонімними. Вміщались тут і великі статті галицьких вчених з історії і культури Закарпаття. 
Саме галицьке «Слово» найкраще репрезентувало в собі суть і характер культурних відносин по обидва боки Карпат. Галичани знаходили в «Слові» детальні матеріали про наш край, а закарпатські українці бачили в цьому виданні основний засіб для висловлення  їх надій і сподівань, культурної співпраці з Галичиною. Вже у перший рік видання «Слова» знаходимо на його сторінках матеріали з Закарпаття. В редакцію надсилають свої замітки О.Духнович і А.Кралицький. Особливо цікавою є для нас  стаття А.Кралицького, в якій він порівнює Ужгород з Львовом і закликає до культурного пробудження русинів. Він пише: «Львов, и Ужгород! То два сіони средоточного житья Австрійской Руси… но что же Ужгородь? Спить-ли, онь… Пробудися, пробудися преславное гніздо наше, любезний Ужгород!... нам пора добиватися цели нашей, и ми не маемь вождя».21
В «Слові» за 1862 рік також знаходимо матеріали О.Духновича, згодом починає дописувати і Ю.Ігнатов. Дописи останнього дуже корисні з точки зору аналізу мадяризації та культурного занепаду краю. Засуджуючи мадярофільські настрої  частини закарпатської інтелігенції, Ю.Ігнатов пише: «Будучи убежденни вь правоті своїй конституціи и исключительности мадяризма, відомыи сліпотою дикого фанатизма, все находящее на пути ногами попирають».22 А в своїй наступній статті «Состояніе духовное Венгерской Руси» Ю.Ігнатов засуджує бездіяльність закарпатської інтелігенції і як наслідок культурний занепад всього населення, – « … туть по 1848 годе почти ніяких следов народной жизни, –   не было народного самопознанія; або не было народних апостолов. Отсюда можно заключение творити на то жалкое духовное положеніе, вь котором ми по 1848 годь находились».23
Цікаві і обширні матеріали про Закарпаття, що свідчили про тісну співпрацю наших краян з галицькими виданнями, знаходимо на сторінках «Слова» за 1873 рік. В 2 номері за цей рік на титульній сторінці знаходимо повідомлення від редакції газети: «Изь угорской Руси пишуть нам подь заглавієм «Наши надежди на Новий годь»».24 Далі йде цитування цих сподівань, просякнутих критикою мадяризації і аналізом культурного занепаду краю, – «…на кого намь надеяться? Правительство не благосклонно относиться кь нам, оно всегда подозреваеть нась вь панславізме, вь панрусизме… наши отци – уви – проникнули народ свій истребляющими тенденціями, они помагають не нам, а нашим врагамь…интелигенция образована вь мадярськихь школах… народь лиш еще темная непросвещенная толпа безь всякой духовной жизни… Мадярськая тенденція: во первихь смадьяризовать народь, а когда онь сталь уже мадярським, лишь тога дать ему просвещеніе и то мадьярськое…».25
Під цим дописом маємо також коментарій від редакції «Слова»: «На Угорськой Руси давнейше подобни нашимь жалоби не були на дневной очереди. Только в последнюю пору таковие увеличились до неслиханной прежде степени, особенно з пори попитокь введенія тамь практикованой уже у нась «фонетики». Такь як ми на Поляков и полонофілов, наши братья жалуються на мадьяр и мадяроновь…».26Дана примітка чітко окреслила наявність досить тісної співпраці між галицькою і закарпатською інтелігенцією, як двох частин одного народу.
На сторінках «Слова» за 1874 рік була також надрукована велика стаття доктора богословія і медицини Владимира Терлецького – «Угорськая Русь и возрожденіе сознанія напродности между русинами вь Венгріи». В даній статті автор аналізує всі основні етапи культурного життя русинів Закарпаття, розвиток їх національного самопізнання. В.Терлецький виступає за автохтоність сло’янського населення в Закарпатті і дає етнографічний аналіз місцевому населенню, – «Всего русского народонаселенія вь Венгріи очитають приблизительно до 500.000 душь. Ми говоримь приблизительно, ибо на официальние мадьярскіе данние полагатся нельзя».27
Автор даної статті дає також оцінку культурному розвитку населення краю. Важливий влив на національне пробудження русинів справили, як вважає В.Терлецький, А.Добрянський, О.Духнович, І.Раковський, яких він називає «усердними поборниками русской народности». Тут же автор статті згадує про мадяризацію: «Деятельность руськихь патріотовь безпокоила мадьяр; они с ужасом смотрели на то движеніе, которого головним виновником почитали Добрянського».28
         В.Терлецький аналізує всі основні причини культурного занепаду русинів, неосвіченість і малоправність, – «...русину по народности и церкви даже самое низкое чиновничество було недоступно».29 Однак, автор даної статті вірить у краще майбутнє русинів Закарпаття: «Якую судьбу готовить будущность той малой но такь храбро отстаевающей свою народность ветви великого руского народа...».30
Важливе для нашого дослідження повідомлення ми знаходимо в 21 номері «Слова» за 1874 рік. Тут на титульній сторінці газети редакція закликає до культурної співпраці Галичини з Закарпаттям, до поглиблення їх взаємовідносин. Зокрема, в зверненні від редакції читаємо: «...следуєть нам Галичанамь ввойти в теснейшую связь и братскія отношенія сь угорской Русью и пособляя другь друга сотворити фалангу, против которой ничтожними были бы покушенія вороговь...».31 Дане звернення від редакції мало важливе значення для пожвавлення культурних і наукових контактів по обидва боки Карпат. І роль галицького «Слова» в цих контактах була не остання. Матеріали, розміщені на його сторінках стали цьому яскравим прикладом. Однак, вони в той же час свідчили і про те, що не завжди відносини між закарпатською і галицькою інтелігенцією мали позитивний характер.
На прикладі цих трьох періодичних видань – «Зоря Галицка», «Вестникь», «Слово», ми показали на скільки важливу роль вони відігравали в культурному зближенні закарпатських і галицьких русинів-українців. Не менший вплив мали і інші тогочасні газети і журнали. Тому дане дослідження і сьогодні залишається актуальним і потребує глибшого дослідження.
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Культурні взаємини Закарпаття і Галичини на сторінках регіональних періодичних видань середини ХІХ – початку ХХ століття
Світлик Н. (Ужгород)

В даній статті автор публікації аналізує культурні контакти між західноукраїнськими землями, а саме Закарпаттям і Галичиною. Як поле дослідження автор обирає регіональні періодичні видання середини ХІХ – початку ХХ століття. Зокрема, аналізуються публіцистичні матеріали «Зорі Галицкої», «Вестника» та «Слова». Автор статті показує роль цих періодичних видань в процесі культурної співпраці по обидва боки Карпат. Тут же подається характеристика публіцистики відомих закарпатських вчених другої половини ХІХ століття та їх зв’язків з тогочасною галицькою інтелігенцією.
Publicism in the middle of XIX cen at the beginning of the XX century of the cultural links between Transcarpathia and Galicia . 

      Svitlyk N. (Uzhhorod)

The article is devoted to the analysis of contacts between Ukrainian lands which were the part of Austro-Hungarian Empire. The author investigates the cultural relations among Transcarpathia and Galicia. Their  publicism as the source of the study the relations on the both sides of the Carpathian Mountains is studied. The analysis of the cultural interrelations between Western European lands is urgent nowadays. 

